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  چكيده
قال دهد تا نسبت به ارتقاي مزيت رقابتي و انت  ميها فرصت  به شركتالمللي  مشترك بينيهمكار

ن پژوهش ي ايت اصلسوالا  .كنند ي سازماني خود اقدامها تع و قابليتكنولوژي جهت افزايش مناب
 ي با شركت خارجي داخلي مشترك واحد فناوريت همكاري در موفقي چه عوامل-1 : ازندعبارت
 ياده افرين پژوهش كلي ايجامعه آمار  . دارنديريادگي با ين عوامل چه ارتباطي ا-2 رگذارند؟يتاث

ل بوده يران خودرو دخيشركت ااي  ق و توسعهي ساختن طرح تحقييم در اجرايكه به طور مستق
گيري كوكران و انجام  آماري مناسب بر اساس فرمول نمونهنمونه . شود  مياست، محسوب

 نفر است كه از 250جامعه آماري بالغ بر نفر تعيين گرديد  105تعديلات لازم در نهايت برابر با 
 105 نفر، 150از اين .  توزيع شدبين آنهانامه  پرسش نفر انتخاب شدند و 150عداد حدود اين ت

ك ي تئوريات پژوهش و مبانيل ادبي تكميبرا . در تحليل نهايي مورد استفاده واقع شدنامه  پرسش
 از روش ها از در مورد پروژهير اطلاعات مورد ني ساي گردآوريو برااي  از روش كتابخانه

 يرهاين متغيزان و نوع ارتباط بي ميجهت بررس. استفاده شده است) و مصاحبهنامه  پرسش(يدانيم
وهش نشان ژج پينتا چنين هم. رمن استفاده شده استي اسپير وابسته از آزمون همبستگيمستقل و متغ

 ،ينوع كنترل و نفوذ بر شبكه همكار ،ي همكاريزه شكل دهيانگ ،كيانتخاب شرهد كه د يم
 يريادگيرگذار در ي از جمله عوامل تاثين همكاري و انتظارات طرف مشتركيرتجربه همكا

 . مشترك هستنديهمكار

  كيزه و انتخاب شري، انگيريادگي، المللي ني بيها يهمكار: ي كليديها واژه
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  مقدمه
را  ها تشرك ،ينه فناوري در زم محصولات و پيشرفتفرايند پيچيده ،امروزه رقابت جهاني

 در عصري كه . دانش جديد واداشته استكسب و جذببه باز انديشي در مورد چگونگي 
پيچيده شده است،  و عمل توسعه دانش شي رو به افزامرتباًدانش و اطلاعات ت يحساس
 دتا به طور مداوم بتواننهستند  ها در چندين زمينه نش و مهارتها نيازمند به داشتن دا شركت

 با اين وجود بسياري .خودشان را با تغييرات شرايط بازار و انتظارات مشتريان تطبيق دهند
 خلاقيت و ،ي داخليها ت با اتكا به دانش و مهارتوانند منحصراً  نميها شركت
آورده  برشود،  ميهاي سازمان  كه موجب افزايش قابليت خودي علمي و فكريها ينيازمند
 داخلي و خارجي، شناسايي  بين عناصر مستقلييهم افزاسازي براي حداكثربنابراين  .سازند

  . استيضرور ها براي شركت در موفقيت همكاري مشترك و توجه به عوامل موثر
  

  اهميت و ضرورت پژوهش
 رفته رفته پي پرده اند كه دانش يك امتياز است و شايد تنها امتيازي است كه به ها نسازما
تواند به سازمان توانايي رقابت   ميكند و چنانچه درست مديريت شود،  ميور زمان رشدمر

ه  جهان امروز كه توليد كالا و اراي دردر واقع. و نوآوري مداوم را در هزاره جديد ببخشد
دانش دارايي كليدي براي كسب مزيت رقابتي  خدمات به شدت دانش محور شده است،

  . استها نتوسط سازما
شان برسند   كارييها هدفتوانند به   ميبرند بهتر  ميكه از دانش سهماي   و جامعهمردم

 به منزله مشاوران خود  از طرف همكاران انجام دهند وبهترتر و  شان را سريعكارتوانند   ميو
  .درنيبگو متخصصان كليدي مورد قدرداني و ستايش قرار 

ايسه با دانش كه منبع اصلي توليد مطرح  كارگر و سرمايه در مق،از نظر پيتر دراكر زمين
  .است در درجه دوم اهميت قرار دارند

چيز جديدي نيست دانش . راند  مي و به پيشآورد  ميدر را به حركت ها ت شرك،دانش
ي ها  با همان دقتي كه از ديگر سرمايه،ن به عنوان سرمايه در دستولي پذيرش آشكار آ
  .]3[ديد استدركي ج شود،  ميملموس شركت استفاده

ن فرصت را ي ا،المللي  مشترك بيني همكاريده ه شكل با اقدام بها ت شرك،نيبنابرا
ورند تا نسبت به ارتقاي مزيت رقابتي و انتقال تكنولوژي جهت افزايش منابع و آ  ميدست هب
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 علاوه المللي ني مشترك بيق همكاري از طرها تشرك. كنند ي سازماني خود اقدامها تقابلي
، فرصت تسهيم ديك با شركاي ملموس از همكاري مشترك و تعامل نزها تب مزيبر كس

  .كنند  ميداي را پ توسعه منابع دانش و عمل يادگيريو
 بين شركت ايران خودرو و ي مشتركها يارهمك ي اخيرها در دههن حال يبا ا
با وجود افزايش تعداد  . استافتهياي  سابقه يرشد ب ي خودروساز خارجيها تشرك

 يها يهمكار  اين درك چگونگي دستيابي به عملكرد بالا از طريق،مشترك هاي همكاري
 از مراحل اوليه چه  اگر،مشترك يها يهمكار  ازبسياريو مشترك افزايش نيافته است 

و نرخ اند  دهينرس مد نظر يادگيري و سطوح ها هدف به كني ل،اند ردهتوسعه روابط عبور ك
 لذا شناسايي و توجه به عوامل موثر در موفقيت .بالاست اي شكست به طور قابل توجه

 ها روي يادگيري شركت ايران خودروهمكاري مشترك و ميزان ارتباط و تاثيرگذاري آن
كت مذكور  مطالعاتي و تحقيقاتي در شرا توجه به اينكه در اين زمينه خلأب. ضروري است

ناسايي اين عوامل تا حدي به پر وجود داشته است، محققان بر آن شدند كه با مطالعه و ش
 . كمك كنند خلأشدن اين

  
   پژوهشيچارچوب نظر

ت يط موثر بر موفقي شرا مشترك در چارچوبي در همكاريريادگين پژوهش يدر ا
  .رديگ  مي قراريبررسمورد   مشتركيهمكار

   مشتركي همكارتيموفقط موثر دريشرا. 1
  :شوند  بيان ميريشرح زبه  مؤثرندشرايطي كه در موفقيت همكاري مشترك 

 درجه )3همكاري مشترك، گيري  انگيزه شكلمشخص ساختن  )2انتخاب شريك، ) 1
ي ها ت آن روي فعالياثر كنترل و درجه )4، موفقيت همكاري مشترك انتظارات از نتايج و

  . داشتن تجربه همكاري مشترك)5، مشترك

  كي انتخاب شر.1- 1
 ه كرده استيتوصب شريك در همكاري مشترك  چگونگي انتخا با مطالعهنجريآقاي گر

  :كه دو سوال در ارزيابي شريك جهت همكاري مشترك مد نظر قرار گيرد
   و منابع مورد نياز براي همكاري مشترك را داراست؟ها تآيا اين شريك مهار .1
  توانند به طور موثر با هم همكاري داشته باشند؟  ميآيا اين شريك و شركت ما .2
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ترين عامل  ي فني طرفين به عنوان مهمها تين نتيجه رسيد كه قابلي به انجريگرآقاي 
وي عوامل استراتژيك انتخاب شريك را در . موفقيت در همكاري مشترك مورد نظر است

  :دو دسته مهم طبقه بندي كرد
  . شريك محوري)2.   محوري وظيفه) 1

گذاري  در سرمايهي وظيفه محوري ها تآن دسته از مهارنتيجه مطالعه وي نشان داد كه 
 نيست و در ها تمشترك مهم هستند كه شركت بومي در زمان فعلي قادر به توسعه آن مهار

 رايي ها ترود كه چنين قابلي  ميييها تنتيجه در هنگام جستجوي شريك به سراغ شرك
  ]6[.ندا هستدار

د كه ياب  مي در صورتي ارتقاي آمد كه همكاردست به اين نتيجه ،انتخاب شريكدرباره 
 داراي وداراي كمترين موانع ارتباطي   مشترك مشابه،يها  هدف داراي اندازه مشابه،شركا
سطح متوسطي از وابستگي متقابل بين شركا وجود داشته ديريتي هماهنگ باشند و تيم م

  .باشد و طرفين تا حدودي متعهد و اعتماد به همديگر داشته باشند

  يزه همكاريانگ .2- 1
. همكاري مشترك مطرح شده استگيري   شكلزهي و انگدر زمينه دلايلمطالعات متعددي 

  :كند  مياني بگونه ايني همكاري مشترك ها يك نوع شناسي از انگيزه گانيهار
ي رقابتي براي تقويت موقعيت ها  انگيزه)2،  انگيزه داخلي براي بهبود عمليات)1

  .]7[موقعيت استراتژيكي استراتژيك براي ارتقاي ها  انگيزه)3، استراتژيك فعلي
گيري  دليل شكل" كه پاسخ اكثر مديران به سوال اظهار داشت نگيليكگرياز طرف د

  :ست از اعبارت "شان همكاري مشترك
  برايها ت از نظر مالي و قادر نبودن شركها  بزرگ بودن پروژه)2 ،ها تتاكيد دول) 1
جام پروژه ي مورد نياز براي انها ت نداشتن تمام مهار)3 انجام پروژه به تنهايي، ين ماليتام

يق و  تركيب نيروها براي دستيابي به مقياس اقتصادي در تحق)4 به تنهايي، ها تتوسط شرك
  .]10[توسعه و بازار يابي و توليد

   كنترل و نفوذ.3- 1
 كنترل روي همكاري مشترك به چند دليل مهم است كه ،معتقدندنجر و هبرت يگر

  :عبارتند از
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 تعيين مديريت و رفتار همكاري  اجازهها تيت به تنهايي به شركجايگاه مالك .1
  .هاي مختلفي از نفوذ لازم است  بلكه شكل،دهد  نميمشترك را

در تواند توانايي شركت مادر را   ميكنترل ناقص و ناموثر روي همكاري مشترك .2
يش در جهت استفاده موثر از منابع و اجراي موثر ها تهماهنگي فعالي

 .يش  محدود كنداه ياستراتژ
قابليت  زدگي در تعيين استراتژي، بروز شتاب تواند شركت را از  ميكنترل موثر .3

 .]5[محوري و ديگر اجزاي مهم باز دارد
 و اروپا دريافت كه  در امريكاي شماليهمكاري مشتركاش روي   در مطالعهنگيليك

ه اهميت  بستگي به درجه كنترل اعمال شده با توجه ب،همكاري مشترك موفقيت
ي عملياتي يكي از طرفين در موفقيت ها تي عملياتي طرفين دارد كه اگر مهارها تمهار

ي هر دو ها تاگر مهار. طرف ديگر كنترل غالب را خواهد داشت، همكاري مهم نباشد
سرعت قابل انتقال در زمان ه بي يكي از طرفين براحتي و ها تطرف مهم باشد ولي مهار

ي هر ها ت اگر مهار اما؛كنترل غالب را در دست خواهد داشت ، طرف ديگر،مشخص باشد
  . كنترل به صورت دو جانبه خواهد بود،راحتي قابل انتقال نباشده و ب دو طرف مهم باشند

   مشتركي تجربه همكار.4- 1
 مهم در موفقيت همكاري مشترك است، داشتن تجربه همكاري يكي از عوامل ،رمنيبودف
 همكاري به يكار همكياز فرايندها و نتايج كسب شده  دگيري، يا، دانش ،انتظاراترايز
 و شود  ميد شركتيعا ي و در هر همكاري دانش و يادگيري جديدكند  مي تغييرگريد

 به ها ت موجب افزايش حساسيت و رغبت شرك،داشتن تجارب در زمينه دانش همكاري
  .شود  ميي جديدها يمشاركت در همكار

   انتظارات.5- 1
 ،اهداف. يي نيز با آن استها تدر عين داشتن تشابه زياد با اهداف، داراي تفاوانتظارات 

 آن چيزي ،ولي انتظاراتدهنده مقصود و منظور نهايي از همكاري مشترك است  نشان
در حقيقت اهداف در پي . شود نتايج احتمالي همكاري مشترك باشد  ميبيني است كه پيش

  .باشد  مي»چه پيامدي«تظارات  به دنبال پاسخ بهاست در حالي كه ان» چرايي«پاسخ به 
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ي ها ني يادگيرنده با سازماها نتفاوت اساسي بين سازما"كند كه   مياشاره نكپنيا
. "ي نهفته در عمليات همكاري مشترك استها تيادگيرنده در شناخت و تاييد قابليغير

تفاده از همكاري ي يادگيرنده تمايل به اسها ناين عبارت حاكي از آن است كه سازما
ي جديد دارند و انتظار دارند تا اين ها تمشترك به عنوان ابزاري براي توسعه قابلي

  .ي  شركت را توسعه بخشدها تي جديد،ديگر فعاليها تقابلي
ي مشترك مورد مطالعه، مشاهده شده كه مديران معيارها و اهداف ها يهمكار% 70در 

در اي   انتظارات پيچيدهها تمديران شرك. دان  درك نكردهيهمكاري مشترك را به خوب
 معمولا آنها.  در مورد چگونگي موفقيت همكاري مشترك دارندشان دهي قضاوت شكل

و معيارهاي كيفي را در ارزيابي ميزان موفقيت ) مالي و اقتصادي(تركيبي از معيارهاي كمي
هند و در طي زمان د  ميي متفاوتي به هر كدام تخصيصها نگيرند و وز  ميكاره همكاري ب

  .كنند  مينها تغيير پيداي آها نهم معيارها و هم وز
ن اند و آ مطرح كرده رتبط با همكاري موثر را نوع ديگري از انتظار مكاسون  ويباكل

دنبال فريب دادن شما نيست و تا جايي كه ممكن ه تان ب اين است كه شما باور كنيد شريك
 تعريف شده كه گونه اينكاري از نظر نويسندگان فوق هم. شود  مياست منافع متقابل دنبال

و سازگاري خوداري از فريب طرف ديگر  "هماهنگي تحت تاثير سازگاري طرفين است"
  .تعريف شده است

براي دستيابي به علايق ) يهمدل( ا سازگاري ي يكار طرفين همكاري با دو گزينه فريب
 دستيابي به ، طرفين همكاري برايكاري در صورت فريب. جانبه مواجه هستندشخصي دو 

ولي . كنند  نميي شريك و طرف مقابل توجهيها خود به خواستهاهداف و علايق شخصي 
توانند از   ميهستند واي  ه دهند، طرفين داراي ايدهرا اراياي  اگر هر كدام از طرفين ايده

اري طرف ديگر ك اگر طرفين همكاري نگران فريب. ندمنافع آن به طور متقابل استفاده كن
رايط حالت تواند طرفين را اميدوار كند ولي در اين ش  مي سازش دو جانبه بهتر،باشند

كند و اگر طرفين همكاري به منافع متقابل معتقد باشند،   ميكاري بروز پيدا محافظه
  .شود  ميهمكاري مطمئن  و ارتباط باز بين طرفين حاكم

 كه همكاري فقط يكي از محصولات كنند  ميجالب اين است كه نويسندگان بيان
همكاري و تعاون دليل و انگيزه اصلي طرفين باشد، اگر كه  سازگاري متقابل است در حالي

 .]2[رفت  نمي و احتمال بروز آنشود كه از قبل مد نظر نبوده  مينتايجي حاصل
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  يريادگي يندهايفرا. 2-1
   دانشانتقال. 1-1- 2

 خاص شركت در نظر گرفته يورآ فنوان انتقال  همكاري، يادگيري به عنمطبوعاتدر 
  .]13[است موجود بر انتقال دانش تمركز  كه در آنشده است

از طريق شبكه  اي به طور مستقيم و ها تجابجايي دانش بين شرك: تعريف انتقال
يي از قبيل ها ت از طريق فعالي انتقال دانشها ي اين جابجاي در.رديگ  ميصورتهمكاري 

 .افتد  ميبرده شده توسط شريك اتفاق كاره  بيورآ فنمشاهده و تقليد  ،يورآ فنخريد 
دهد و ادغام آن با سيستم خودي يا   مي انتقال به معني پذيرش آنچه شريك انجاماساساً

البته اين  . انجام آن استچند و چونتغيير منابع خودي براي تقليد آن بدون درك واقعي از 
 از طريق ،دانش ضمني پايهدرك و فهم  احتمال نكهيا مله از ج،دارد نيز ييها تروش مزي

 . استسازي نام برده ايند به عنوان درونياين فراز  نوناكاشود كه  مي فراهميتا حدودتقليد 
 يدرسته حاصل نشود يا ببا اين وجود ممكن است از طريق انتقال، دانش ضمني پايه هرگز 

   .]12[استنباط نشود
تواند خيلي مفيد واقع شود و   ميصورت گيرد يدرسته انش ببه هر حال اگر انتقال د

افتد به دليل   مياتفاقدر سطح انتقال در داخل شبكه همكاري  يريادگيكه اين تر مساله مهم
  .]15[گيرد  مياينكه شبكه همكاري كانالي است كه طي آن انتقال صورت

   دانشجذب. 1-2- 2
ر بگيرند و يا ايده جديدي موقعيت جديد قراپتانسيل جذب دانش در هر زماني كه افراد در 

 انيب ناميده واي  ن جذب دانش را خوش اقبالي وظيفهييكو .وجود دارد ه نمايند،را اراي
 و ها ي عملي مختلف موجب توسعه بينشها تكند كه تعامل بين افراد ماهر در فعالي مي
مدل  ب دانش را در فرايندهاي انتقال و جذهدلاند .]14[شود  ميهاي گوناگون حل راه

ابتدا از ذخيره اطلاعات " مطبوعاتكند كه در   ميمديريت دانش خود آورده و بيان
باره انتقال اطلاعات در حالي كه جذب آن اطلاعات اغلب شود و سپس در  ميصحبت

اين است كه فرايند يادگيري از طريق سه  هدلاندنظر  ."گيرد  نميمورد تجزيه و تحليل قرار
  .انتشار- جذب-تقليد: گيرد مي مرحله صورت
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كه در ، شود  مي به وارد و صادر كردن دانش ازمحيط و به محيط اطلاق،تقليد و انتشار
 و دانش جديدي ها ته منابع دانشي توسط شركتواند با اراي  ميهمكاري مشترك اين كار

   .]8[گيردآورند،صورت   ميدست بهي مشترك ها تكه آنها از فعالي
ذب منابع آورده شده در شبكه همكاري به منظور موفقيت همكاري دوز بر اهميت ج

ي ها تجارب و زمينه بازارها، ،ها يورآ فن  باها تهمكاري شرك" گويد  مي وكند  ميتاكيد
  ].4["آورد  ميوجوده سازماني مختلف در صورت عدم جذب توسط طرفين  مشكلاتي ب

   دانشيبردار بهره .1-3- 2
شناخته برداري كمتر  مرحله بهره) برداري  جذب و بهرهل،انتقا(ي از بين سه فرايند يادگير

  : به دو دليل است،برداري از دانش  درباره بهره اين عدم آگاهي،نكپنيا .شده است
 به عنوان يك فرايند مهم و ،افتد و علاوه بر آن  مي اين فرايند بندرت اتفاقكه اين اول

ي بسيار ها ت احتمالا در شرك،د يادگيري اين فراينكه اين دوم .شناخته استنامشخص 
 ها افتد كه از لحاظ تعداد و فراواني تعامل  ميي چند مليتي اتفاقها تبزرگ مثل شرك

ي بزرگ ها ن در سازماها تدليل تنوع فعاليه برداري دارند و ب بيشترين فرصت را براي بهره
  .]9[ بيشتري براي توسعه دانش جديد وجود دارداستعداد
د دانش تر از فرايند ايجا  بسيار پيچيدهي داراي فرايند،برداري از دانش هرهبشچام يم
را ي مادر ها ت به شرك دانش از همكاري مشترك انتقالجريانبرداري دانش،  بهره. است
 در ،ي داخل شركت باشدها ت و فعاليها تك كه قابل استفاده در ديگر مشارشود  ميشامل

 دانش ،اقدام به انتقال)شبكه همكاري (ارنده و صاحب دانش فرستنده به عنوان دند،ين فرايا
 هاي مختلفي ذخيره كند و گيرنده دانش، دانش را اخذ و با روش  ميبه روشي قابل فهم

افتد بلكه موانع   نمي اتفاقين فرايند به راحت البته اي، تا در آينده قابل استفاده باشدكند مي
  .]11[دوجود داربسياري بر سر راه اين فرايند 

 
 هدف پژوهش

واحد مشترك  ي همكار دريريادگيرگذار بر يعوامل تاث ين پژوهش، بررسي ايهدف اصل
  .باشد  ميوري داخلي با طرف خارجيآ فن
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  پژوهشي اصلتسوالا
داخلي با شركت خارجي وري آ  در موفقيت همكاري مشترك واحد فنچه عواملي .1

  ؟تاثيرگذارند
  ؟ وجود دارديريادگين عوامل و ين اي بيچه ارتباط .2
  

  فرضيات پژوهش
 . همبستگي معنادار وجود دارد، و يادگيريكي انتخاب شريارهايمعبين  .1
 . همبستگي معنادار وجود دارد،بين انگيزه همكاري و يادگيري .2
 . همبستگي معنادار وجود دارد، و يادگيريين بر همكاريبين درجه كنترل طرف .3
 .ستگي معنادار وجود دارد همب، و يادگيريي قبليبين تجربه همكار .4
 . همبستگي معنادار وجود دارد،ن از همكاري و يادگيرييبين انتظارات طرف .5
 

  ي مورد سنجش در اين پژوهشها متغير
 طرف خارجي با همكاري در مشاركت انگيزه :از عبارتند پژوهش نيا مستقل يها ريمتغ

  .يرجه كنترل همكار، دي، تجربه همكاريك، انتظار از همكاريانتخاب شر، )انگيزه(
  . استيريادگين پژوهش ير وابسته در ايمتغ

   پژوهشيرهاي مرتبط با متغيها  شاخص.1نگاره 

  

  ها شاخص   مستقليرهايمتغ

 يريادگي ـ سك، رقابت، يم ر ي، تسه يه مال ي به سرما  يابي به بازار، دست   يابي، دست ي به تكنولوژ  يابيدست  زهيانگ
   )2006 ، كيلينگ2002هاريگان(اسيبه مق يابيد، دستي جديها تي و قابلها تمهار

ن، ين طـرف  ي ب ـ يزان سـازگار  ي ـاز، م ي ـ و منابع مورد ن    ها  تن، مهار ين، اهداف طرف  ياندازه شركت طرف    كيانتخاب شر
  ).2006گرينجر،(  اقتصادي نين طرفياز بلند مدت بين، احساس نيتعهد و اعتماد به طرف

  )1995اينكپن، (ت، ي موفقيارهايران، معي مدي، قالب فكريتيحمانگرش محترمانه، نگرش   انتظار

  يتجربه همكار
 ي مـشترك، دسـتاوردها    ي مـشترك، وسـعت همكـار      ي، نـوع همكـار    ي قبل ـ يهـا   تعداد مـشاركت  

، ي تجــارب قبلــي، مــستندسازي تجربــه همكــاريران دارايزان اســتفاده از مــديــ، مي قبلــيهمكــار
  )1994، بودفيرمن( ي كردن تجارب قبلياتيعمل

  )2006گرينجر و هبرت (  تيزان مالكيت، ميزان رسميم بر اعتماد، ارتباط باز، يكنترل مبتن  رلدرجه كنت

  شاخص  متغير وابسته

  )1995،اينكپن1999اندرسون(انتقال دانش، جذب دانش، توسعه دانش، بهره برداري از دانش  يادگيري
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   آماري و نمونهجامعه
ق و يح تحق ساختن طرييم در اجرايطور مستق كه به يه افراديكلوهش ن پژيا يجامعه آمار

و ) ق و توسعه سابقيمركز تحق(ديدر بخش توسعه محصول جدل بوده اند و يدخاي  توسعه
 يها ت مشترك با شركيها يران خودرو كه در بخش همكاريالملل شركت ا نيروابط ب
كوكران گيري   بر اساس فرمول نمونه،آماري مناسبنمونه . است  دارند،ي همكاريخارج

 250 بالغ بر يجامعه آمار ؛نفر تعيين گرديد 105و انجام تعديلات لازم در نهايت برابر با 
بين از .  توزيع شدبين آنهانامه  پرسش و  نفر انتخاب150 تعداد حدود ني كه از ااستنفر 
   .تحليل نهايي مورد استفاده قرار گرفتدر نامه  پرسش 105، نامه پرسش 150اين 

  
  پژوهشايايي روايي و پ

 ها نامه  پايانالات وها، مق براي افزايش روايي ابتدا مطالعات زيادي از طريق مطالعه كتاب
انجام شد تا به طور كامل مفاهيم و متغيرهاي مهم مورد استفاده در تحقيق و چگونگي 

آنها در سازمان روشن شود تا بتوانيم سوالات مناسبي براي فرضيات طراحي گيري  اندازه
 از خبرگان  نفر15ابتدايي توسط نامه  پرسش ،بعد از طراحي سوالات براي هر فرضيه. مكني

. گرديدنهايي لحاظ نامه  پرسش و پيشنهادات ايشان در تدوين نظران امر، بررسي و صاحب
مقدار آلفاي كرونباخ . مه از آلفاي كرونباخ استفاده كرديم نا براي تعيين پايايي پرسش

توان گفت كه پژوهش   ميبنابراين. باشد  مي%80وهش حاضر، حدود محاسبه شده براي پژ
  .حاضر از پايايي قابل قبولي برخوردار است

  
   اطلاعاتيروش گردآور

ر ي ساي گردآوريو برااي   از روش كتابخانه،كي تئوريات پژوهش و مبانيل ادبي تكميبرا
 استفاده شده )و مصاحبهه نام پرسش(يداني از روش م،ها از در مورد پروژهياطلاعات مورد ن

  .است
  

  يريگ جهي و نتها ل دادهيه و تحليتجز
 ي مركزي و پراكندگيها نامه، شاخص هاي افراد به سوالات پرسش منظور تلخيص پاسخه ب

 ي همبستگي بررسيبراو محاسبه نامه  پرسشميانگين و انحراف معيار هر يك از سوالات 
  .استفاده شده استرمن ياسپهمبستگي رها از آزمون ين متغيب
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  ژوهش پيها هيفرض
  . معنادار وجود داردي همبستگك و يادگيري،يانتخاب شر يارهايمعبين : فرضيه اول

: H0  معنادار وجود نداردي همبستگ،و يادگيريك ي انتخاب شريارهايمعبين . 
:H1 معنادار وجود داردي همبستگ،ك و يادگيريي انتخاب شريارهايبين مع . 

  ي نتايج آزمون همبستگيبررس. 2نگاره 

 نتيجه آزمون ميزان خطا سطح معناداري محاسبه شده ضريب همبستگي

0.32  0.025  0.05  H0 رد  

 
  گيري تصميم

 H0 ،ر از ميزان خطاستت كوچك سطح معناداري كه اين با توجه به ، %95در سطح اطمينان 
 .معنادار وجود دارد همبستگي ، و يادگيريكي انتخاب شريارهايمع يعني بين ،شود رد مي
ل تعهد، مورد اعتماد بودن ي از قبييارهايك و لحاظ كردن معين دقت در انتخاب شريبنابرا
از بلند ي احساس ن،ين همكاريطرف شركت ك، داشتن اهداف مشابه، شباهت اندازهيشر

 در يريادگيل ي مكمل موجب تسهيها ي و داشتن توانمندين به همكاريمدت طرف
  .دشو ها مي يهمكار
  . معنادار وجود داردي همبستگبين انگيزه همكاري و يادگيري،: دومفرضيه 

 :H0معنادار وجود نداردي همبستگ،بين انگيزه همكاري و يادگيري . 
 :H1همبستگي معنادار وجود دارد،بين انگيزه همكاري و يادگيري  . 

  بررسي نتايج آزمون همبستگي. 3نگاره 

 نتيجه آزمون ميزان خطا سبه شدهسطح معناداري محا ضريب همبستگي

0.39  0.020  0.05  H0 رد  

 
  گيري تصميم

 H0 ،ر از ميزان خطاستكوچكت سطح معناداري كه اين با توجه به ، %95در سطح اطمينان 
ن يبنابرا . همبستگي معنادار وجود دارد، يعني بين انگيزه همكاري و يادگيري،شود  ميرد
زه ياگر انگ .دهد  مير قراري را تحت تاثيريادگيوع ، نيزه همكاريم انگيريگ  ميجهينت

 در سطح انتقال دانش و يريادگي شركت باشد، ياتي عمليها ندي بهبود فرايهمكار
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 يريادگي بوده باشد، يت رقابتي بهبود موقعيزه همكاريافتد و اگر انگ  مي اتفاقيتكنولوژ
 . افتد  ميدر سطح جذب اتفاق

  .بطه معنادار وجود داردرا و يادگيري زان كنترليم بين: سومفرضيه  
H0: بطه معنادار وجود ندارد كنترل و يادگيري رازانيبين م.  
H1: بطه معنادار وجود داردزان كنترل و يادگيري رايبين م.  

  بررسي نتايج آزمون همبستگي. 4نگاره 

 نتيجه آزمون ميزان خطا سطح معناداري محاسبه شده ضريب همبستگي

0.180  0.042  0.05  H0 رد  

  
 گيري تصميم

 H0 ،تر از ميزان خطاست  سطح معناداري كوچككه اينبا توجه به ،  %95در سطح اطمينان 
 .همبستگي معنادار وجود دارد و يادگيري زان كنترليم يعني بين ،شود  پذيرفته ميH1رد و 
ن يدر بنان ياطم  و عدمياعتماد يش از حد موجب بي كنترل بم كهيريگ  ميجهين نتيبنابرا
ا كنترل كمتر يگر، عدم كنترل ي دياز سو. شود  ميفي تضعيريادگيشود و   مينيطرف

 درجه كنترل اعمال شده .شود  مييت طرف مقابل بر شبكه همكاريموجب تسلط و حاكم
 و ياتي عمليها  انتقال مهارتتيو قابلت ين، به اهميت طرفيزان مالكي به مي وابستگيجاب

  . دارديتگن بسي طرفيها يتوانمند

  .بطه معنادار وجود دارد رايريادگي و يتجربه همكاربين : چهارمفرضيه 
:H0 داردن رابطه معنادار وجود يريادگي و يبين تجربه همكار. 
H1 :رابطه معنادار وجود دارديريادگي و يبين تجربه همكار . 

  بررسي نتايج آزمون همبستگي. 5نگاره 

 نتيجه آزمون ميزان خطا شدهسطح معناداري محاسبه  ضريب همبستگي

19/0  001/0  05/0  H0 رد  
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 گيري تصميم
 رد Ho ، سطح معناداري كوچكتر از ميزان خطاستكه اينبا توجه به % 95در سطح اطمينان

 همبستگي معنادار وجود ،يريادگي  همكاري وتجربه بين ني بنابرا،شود  پذيرفته ميH1و 
ت و رغبت ي، حساسيش آگاهي موجب افزايارم كه تجربه همكيريگ  ميجهيپس نت .دارد

 لي هدفمند را تسهيريادگينه يشود و زم  ميدي جديها ي به مشاركت در همكارها شركت
  .كند مي

  . را بطه معنادار وجود دارديريادگي و ين از همكاريانتظارات طرف بين: پنجمفرضيه 
H0: داردنجود بطه معنادار و رايريادگي و ين از همكاريانتظارات طرف بين. 
H1: دبطه معنادار وجود دار رايريادگي و ين از همكاريانتظارات طرف بين.  

  بررسي نتايج آزمون همبستگي. 6نگاره 

 نتيجه آزمون ميزان خطا سطح معناداري محاسبه شده ضريب همبستگي

225/0  001/0  05/0  H0 رد  

  
 گيري تصميم

 H0 ،تر از ميزان خطاست اداري كوچك سطح معنكه اين با توجه به ، %95در سطح اطمينان 
 همبستگي ،يريادگي و ين از همكاريانتظارات طرف  بين، يعنيشود  پذيرفته ميH1رد و 

 منجر يران با داشتن انتظارات معقول، مثبت و واقعيم، مديريگ  ميجهينت .معنادار وجود دارد
ل و ي را تسهها ير و بهبود مستمر در همكايريادگيشوند كه   مييماتيات و تصميبه عمل
ق و يار دقي بسيارهايد بر معيطرفه و تاك كيدر مقابل داشتن انتظارات . كند  ميقيتشو
   .شود  مييريادگيت در حل مساله و ي منجر به محدود شدن خلاقيرسم

  
  هاشنهاديپ

 سـطح معنـاداري     هـا   دهـد كـه در تمـام فرضـيه          مي ي پژوهش نشان  ها  تجزيه و تحليل و يافته    
انگيـزه   است و در نتيجه بـين انتخـاب شـريك،            %)5(تر از ميزان خطا     كوچك محاسبه شده، 

رتبـاط   بـا يـادگيري ا     انتظارات طرفين از همكـاري    ،  تجربه همكاري ،  همكاري،ميزان كنترل 
 :شود كه  ميبنابراين پيشنهاد .داري وجود دارد مثبت و معني
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 يعني، يعنصر اساسد به دو ي بايران با توجه به اهداف همكاريك، مديدر انتخاب شر •
 كي شريها يژگياز جمله و.  خود توجه داشته باشنديها يك و توانمندي شريها يژگيو

ك، مشابه بودن يزان تعهد، قابل اعتماد بودن، داشتن اهداف همسو با شريتوان به م مي
ن يران اشاره كرد كه هر كدام از اي مدياندازه شركت و نوع نگرش و قالب فكر

.  دارنديير بسزاي مشترك تاثيت همكاري و موفقيريادگيزان يبر مات و عوامل يخصوص
 نقاط قوت و ضعف خود به سراغ آن ييد با شناساي بايگر، شركت داخلياز طرف د

 ها تين قابلي فاقد چني باشند كه شركت بومييها تي قابلي برود كه داراييدسته از شركا
 . باشدي شركت بومي براي مكملتي قابلي دارا،گري ديبه عبارت.  استها يو توانمند

 يت شبكه همكاريمالك بر  صرفديد توجه داشته باشند كه تاكيران شركت، بايمد •
 ن كند،ي مشترك را تضمي در همكاريريادگيت و يتواند موفق  نميييمشترك به تنها

 يت همكاري اعمال كنترل و نظارت بر فعاليد براي را باي مختلفيها زميبلكه مكان
 به ي مشترك بستگي همكاريدرجه كنترل اعمال شده بر رو. رنديار بگمشترك، به ك

د توجه يران باين مدي بنابرا. آنها دارديها تين و قابلي طرفياتي عمليها ت مهارتياهم
 يها ت و مهارها تين است كه قابليداشته باشند كه كنترل مناسب و موثر مستلزم ا

 د استفادهي مناسب ومفطور به شركت ي و از تجارب قبليي شناساي شركت داخلياتيعمل
   .د نشوديت تاكي بردرصد مالكي اعمال كنترل بر همكاريشود و صرفا برا

پيچيده و توام با  ،المللي  كه فعاليت در همكاري مشترك بينباشد نظر د مديبااين نكته  •
 يها تي ذهن اوليه ممكن است نيازمند اصلاحاتي باشند وانتظارات و عدم اطمينان بوده

د يران باين رو، مدياز ا. ر باشدييمستلزم تغ ،طرفين نسبت به قرارداد ابتدايي همكاري
 و قضاوتشان يابي و در ارز داشته باشنديريادگيت ي و اهم در مورد منافعيشتريشناخت ب

ده و مبهم نداشته يچي مشترك، انتظارات پيت همكاري موفقيارهايدر مورد نحوه و مع
 يح بوده و تا حدودي روشن و صرين از همكاريفرانتظارات ط كه ين معنيبد. باشند
 منسجم، يها ميل تي مشترك، تشكيگذار ن امر مستلزم هدفيا .ك به هم باشدينزد

 يابي ارزيارهاي و معها تي اهداف، فعالي جلسات مداوم و اجماع و توافق بر رويبرگزار
د به يكه ممكن است، با ييران تا جايعلاوه بر آن، مد . مشترك استيت همكاريموفق

 مطمئن و ي باشند كه منجر به منافع متقابل شده و موجبات همكارييها دهيه ايدنبال ارا
 را فراهم آورند كه در ييد بستر و فضايران بايمد .ن را فراهم سازدين طرفيارتباط باز ب
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 به يباي جهت دستينه همكاري اجتناب كنند و به دنبال گزيكاربيگونه فرن از هريآن طرف
 .ق متقابل باشنديلاع
شتر يت بي كه منجر به كسب مز استييها تيب منابع و قابلي موجب تركيزه همكاريانگ •

  حاصلها تين مزي ا،نيك از طرفيت مستقل هر ي كه در صورت فعالشده ني طرفيبرا
 خود، يها تي را با توجه به اهداف و موقعيزه همكاريل و انگيد دليران بايمد. شد نمي
ن، از درجه وضوح ين طرفي كه دانش تبادل شده بييها تيرا در موقعيز.  كننديياشناس
 يزه اصلي مكمل هم باشند، انگيت و توانمندي و شركا از نظر قابل برخوردار باشدييبالا
 عدم ،طي كه در محيطي در شرايول. گر باشدين به همديد انتقال دانش توسط طرفيبا

 مشترك، جذب دانش ي همكاريزه اصليبالا باشد، انگبوده و شدت رقابت  اديزنان ياطم
 . باشدين همكاريه شده توسط طرفي ارايها تي و انطباق قابليساز كپارچهيجهت 

ت ي خود با كسب مزيت جهاني قابلي به دنبال ارتقاين همكاري كه طرفي زمانچنين هم
 از يبردار رهد در جهت بهيران بايك باشند، مديژ استراتيها يق همكاري از طريرقابت

  .ندي مشترك نماي همكاريده  به شكل اقدام،گري همديها تيدانش و قابل
 يها ندي خود را در قالب فرايها تي از تجارب و فعاليخاصي   حوزهيستيران بايمد •

 يها تي بسط و گسترش فعالينه برايات، زمين عملي كنند تا با تكرار ايزي طرح رياتيعمل
  مستلزم آموزش مداوم و مستمر،اتي عمليريپذن تكراريا. دينانه فراهم آيكارآفر

داشتن . د كمك كننده استي جديها تي در فعاليباشد كه خود به كاربرد تجارب قبل مي
 يري، موجب انعطاف پذها ي و توانمندها تي به قابليابيل دستي، علاوه بر تسهيتجارب قبل

نانه را كه يمحدودكننده كارآفر ي شده و رفتارهاين همكاريت انطباق طرفيش قابليو افزا
  .دهد  ميشود، كاهش  ميني طرفيها تيمانع جذب و توسعه قابل
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